
Ժ.02.07 – ՌՈՄԱՆԱԳԵՐՄԱՆԱԿԱՆ ԼԵԶՈՒՆԵՐ (ԳԵՐՄԱՆԵՐԵՆ) 

 

 

ԱՍՊԻՐԱՆՏՈՒՐԱՅԻ ԸՆԴՈՒՆԵԼՈՒԹՅԱՆ ՔՆՆՈՒԹՅԱՆ ՀԱՐՑԱՇԱՐ 

 

 

ԸՆԴՀԱՆՈՒՐ ՄԱՍՆԱԳԻՏԱԿԱՆ ԿՐԹԱՄԱՍ (75 ՀԱՐՑ) 

 

 

Տեսական հնչյունաբանություն 

 

1. Գերմաներենի տեսական հնչյունաբանության առարկան ու խնդիրները: 

2. Հնչյուն և հնչույթ: Հնչյունաբանական և հնչյույթաբանական տառադարձություն: 

3. Ձայնավորների համակարգը: 

4. Երկհնչյուններ: 

5. Բաղաձայնների դասակարգումն ըստ տեղի, ձևի, ձայնի մասնակցության և 

լարվածության: 

6. Արտասանական, հնչյունային և հնչույթային բազա: 

7. Հնչյունական միավորներ. դարձույթ, հնչաշարույթ կամ խոսքային տակտ, 

հնչաբառ, վանկ: 

8. Փոխազդեցական հնչյունափոխություն, առնմանություն, նրա տեսակները, 

ձայնավորների ներդաշնակում, ակոմոդացիա: 

9. Վերհատույթային միավորներ. նախադասության շեշտը, նրա տեսակները: 

10. Հնչերանգ, նրա բաղադրյալները, տեսակները: 

11. Վանկ, վանկատման կանոնները: 

12. Բառաշեշտ: 

 

Գերմաներենի պատմություն 

 

13. Գերմաներենի պատմության առարկան և խնդիրները: 

14. Գերմաներենի պատմության շրջանաբաժանումը: Գերմանական նախալեզուն: 

15. Գերմանական լեզուների մասնատումը. հին գերմանական բարբառները: 

16. Բաղաձայնների առաջին տեղաշարժը: Վերների օրենքը: 

17. Հին վերին գերմաներենի բաղաձայնների համակարգ, բաղաձայնների երկրորդ 

տեղաշարժ: 

18. Հ. վ. գ. –ի ձայնավորների համակարգը, աբլաուտ,ումլաուտ և հերթագայություն 

(բրեխունգ): Ձայնդարձի շարքերը: 

19. Հին վերին գերմաներենի անվանական հոլովումը: Հոլովների կիրառությունը: 



20. Ժամանակի քերականական կարգը հին վերին գերմաներենում: Բայի վերլուծական ձևերի 

զարգացումը հին վերին գերմաներենում: 

21. Հին վերին գերմաներենի շարահյուսութունը: Ինֆինիտիվն ու դերբայական այլ ձևերը 

հին վերին գերմաներենում: 

22. Հին վերին գերմաներենի բառապաշարը: 

23. Գրի զարգացումը, հին վերին գերմաներենի գրական հուշարձանները: 

24. Միջին վերին գերմաներենի ժամանակային ընդգրկումը: Ոչ շեշտակիր 

ձայնավորների թուլացումը, [∫] հնչույթի զարգացումը: 

25. Գերմաներենի բառապաշարի զարգացումը միջին վերին գերմաներենի շրջանում: 

26. Միջին վերին գերմաներենի անվանական հոլովումը, հոլովների կիրառությունը: 

27. Ժամանակի քերականական կարգի զարգացումը միջին վերին գերմաներենում: 

28. Հոդի զարգացումը միջին վերին գերմաներենում: 

29. Բառապաշարի հարստացումը միջին վերին գերմաներում: 

30. Գերմանական գրական լեզվի կարգավորումը 19-րդ և 20-րդ դարերում: 

31. Ժամանակակից գերմաներենի գոյաձևերը: 

32. Նոր վերին գերմաներենի ժամանակային սահմանները: 

 

Բառագիտություն 

 

33. Բառն ու նրա իմաստները: Բառերի պատճառաբանվածությունը: 

34. Բառաբարդում և նրա տեսակները: 

35. Ածանցում: 

36. Կոնվերսիա: 

37. Հապավում: 

38. Բնաձայնություն: 

39. Փոխառություն, փոխառության պատճառները, փոխառության տեսակները: 

40. Լատիներենի և ֆրանսերենի փոխառությունները գերմաներենում: 

41. Անգլերենի փոխառությունները գերմաներենում: 

42. Փոխաբերություն, նրա տեսակները: 

43. Փոխանունություն, նրա տեսակները: 

44. Բազմիմաստություն և մենիմաստություն, բառիմաստի նեղացում, ընդլայնում, 

բարելավում, վատթարում: 

45. Արգելաբառեր և մեղմասություններ: 

46. Դարձվածաբանություն: Դարձվածաբանության դասակարգման խնդիրները: 

Դարձվածքների տեսակները: 

47. Հնաբանություններ և նորաբանություններ: Նորաբանությունների աղբյուրները: 



48. Հոմանշություն: Հոմանշության աղբյուրները: 

49. Հականիշներ: Համանուններ, համանունների դասակարգում, հարանունություն: 

50. Բառարանագրություն, բառարանների տեսակները: 

 

Տեսական քերականություն 

 

51. Քերականության առարկան, խնդիրներն ու բաժինները: 

52. Խոսքի մասերի դասակարգման տեսություններն ու խնդիրները: Ժամանակակից 

մոտեցումները: 

53. Բայ: Բայերի իմաստաբանական-կառուցվածքային դասակարգումը: 

54. Բայի վալենտականությունը: 

55. Բայի ժամանակայնությունը: Բայի ժամանակները: 

56. Բայի սեռի կարգը: 

57. Բայի եղանակայնությունը: 

58. Գոյական անուն: Իմաստաբանական դասակարգումը: 

59. Գոյականի կարգերը. հոլովման կարգ, առկայացման, սեռի և թվի կարգեր: 

60. Շարահյուսություն: Շարահյուսական կարգերը: Նախադասության տեսակները: 

61. Տոպոլոգիական կաղապարներ: Նրանց տեսակները: 

62. Բարդ նախադասություն: Նրա տեսակները: 

 

Գերմաներենի ոճագիտություն 

 

63. Ոճագիտության առարկան, խնդիրներն ու բաժինները: 

64. Ոճ: Ոճի դասակարգման խնդիրները: Գործառական ոճեր: 

65. Ոճական բանադարձումներ. Կրկնություն: 

66. Հակադրություն և օքսիմորոն, աստիճանավորում և զուդադասություն: 

67. Փոխաբերություն և անձնավորում: 

68. Փոխանունություն և համըմբռնում: 

69. Նորաբանություններ և հնաբանություններ, դրանց ոճական արժեքը: 

 

Թարգմանության տեսություն 

 

70. Թարգմանաբանության առարկան ու խնդիրները: 

71. Թարգմանության տեսության հիմնական մեթոդները: 

72. Թարգմանության լեզվական կաղապարները: 

73. Թարգմանության տեխնիկան և ռազմավարությունը: 

74. Թարգմանության համարժեքության հասկացությունը: Գոյություն ունեցող 

տեսությունները: 

75. Թարգմանական հիմնական հնարները: 



ԼՐԱՑՈՒՑԻՉ ՄԱՍՆԱԳԻՏԱԿԱՆ ԿՐԹԱՄԱՍ (25 ՀԱՐՑ) 

 

 

1. Հոգելեզվաբանության առարկան, նպատակն ու խնդիրները: 

2. Խոսքն իբրև հոգելեզվաբանական առարկա, խոսքի գործընթացները: 

3. Մանկան խոսք: 

4. Լեզվաունակություն: Բազմալեզվություն: 

5. Լեզվական փոփոխությունները արդի գերմաներենի բառային մակարդակում։ 

6. Թվային հաղորդակցության ազդեցությունը ժամանակակից գերմաներենի վրա։ 

7. Երիտասարդական լեզուն (Jugendsprache) որպես ժամանակակից գերմաներենի բառային և 

շարահյուսական փոփոխությունների աղբյուր։ 

8. Ժամանակակից գերմաներենի հոլովական համակարգի զարգացման միտումները։ 

9. Լեզվաբանական հերմենևտիկայի հիմնախնդիրները։ 

10. Ըմբռնման և հաղորդակցության խաթարման դիտարկումը հերմենևտիկայի 

տեսանկյունից։ 

11. Ինքնաըմբռնումը խոսքի ընթացքում. արտահայտված իմաստի հետադարձության սկզբունքը 

բանավոր խոսքում։ Խոսքի վերարտադրման մոդելները։ 

12. Ապրումակցումը (էմպատիան) որպես լեզվաբանական գործիք և ճանաչողության 

նախապայման։ 

13. Քաղաքական դիսկուրսը որպես լեզվաբանական հերմենևտիկայի 

ուսումնասիրության օբյեկտ։ 

14. Լեզվական հաղորդակցման էությունը և նրա տարբերությունը հաղորդակցման այլ ձևերից: 

Հաղորդակցության տեսությունները, ձևերը, մոդելները: Հաղորդակցության ֆրեյմերը: 

15. Պ. Վացլավիկի աքսիոմները: Մշակութային տեսություններ: 

16. Միջմշակութային և բազմամշակութային հաղորդակցություն: 

17. Միջմշակութային ուսուցում, կարողունակություն, իմաստաբանություն: 

Ուսուցման պարույրի մոդել: 

18. Գրայսի հաղորդակցական կարգախոսները: 

19. Կարծրատիպեր: Նախապաշարմունք: Օտար երկրում մնալու կարևոր 

հատկանիշները: Մշակութային շոկ: 

20. Գրավոր թարգմանության էությունը և տեսակները՝ ըստ տեքստի ժանրային 

առանձնահատկությունների: 

21. Գրավոր թարգմանության լեզվաոճական և լեզվամշակութային խնդիրները և  դրանց 

լուծման ուղիները: 



22. Նորմայի հասկացությունը գրավոր թարգմանության մեջ: 

23. Գրավոր թարգմանության մեթոդները. թարգմանության հիմնական հնարները և 

փոխակերպումների տեսակները: 

24. Գրավոր թարգմանության խմբագրման և գնահատման 

առանձնահատկությունները: 

25. Թարգմանական սխալների դասակարգում: 
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